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Gamal tru og skikk i bygda. 
 
 

Av Jens Solvang. 
 

 
Av  de i  som eg  har  funne  av  gamal  t ru  og  fo l -  

kesk ikkar  he r  i  by gdene*)  e r  ve l  de t  mes te  å lk jen t  fo r  he i l e  
l ande t .  Men  e i t t  og  anna  kann  eg  ikk je  hugse  eg  har  l e se  
om i  fo lkeminneskr i f t e r  f rå  andre  l ands lu te r ,  som t i ldømes  
S toråker  s in :  fo rv i tne lege  saml ingar ,  om eg  no  e l l es  minnes  
re t t .  Av  sovore  ska l  eg  f re i s t a  e i t  l i t e  u tva l  å t  „Håløy g-  
minne .”  

Når  de i  gamle  høy rde  de t  kve in  i  va rmen  på  g ruva  
e l l e r  i  omnen  sa  de i  a t  E ldbane  g re t  og  så  kas ta  de i  e i  ty -  
f i l l e  i  va rmen;  fo r  E ldbane  g re t  avd i  de t  f raus .  S to råker  
k jenner  noko  l iknande  f rå  sø rs t  i  l ande t  på  Manda lskan ten ,  
men  der  he i t e r  de t  a t  de t  e r  E ldsmora  som fuk ta r  born i  s i -  
ne  so  de i  g re t .  Tru  om de t t e  å  kas ta  ty f i l l a  i  e lden  ikk je  
e r  e in  umedviss t  nedervd  sk ikk  f rå  den  t id  de i  o f ra  t i l  e lden  
som t i l  e in  annan  guddom som hadde  makt  både  t i l  å  gag-  
ne  og  skade .  E in  ve i t  sk ikken  f rå  Te lemark  (Wi l le :  S i l l e jo rds  
beskr ive l se )  å  d r ikke  E ldb jørgs  minne .  Husmor i  d rakk  e ldens  
skå l  og  kas ta  e in  ø l skve t t  i  e lden  med  ho  sa :  „Så  høg  
min  e ld ,  men  ikk je  høgare  og  he i t a re  he l l !”  For  fy rs t ik -  
kene  s i  t id ,  nå r  de i  gamle  om kve lden  skara  g lø rne  saman  
på  g ruva  og  dek te  over  med  aska ,  e r  meg  fo r ta l t  a t  de i  sa :  
„ I  Jessu  namn!”  Tru leg  l e ivdar  av  e i  gamal  t ry l l ebøn  t i l  e lden  
om å  l iva  t i l  næs te  morgon ,  men  ikk je  å  skade .  

E in  kann  t re f fe  t i l  enno  å  få  s j å  a t  nå r  f i skaren  kokar  
my l jegry ta  s i  t ek  han  e in  skve t t  f e i t t  og  skurn  på  søsponen  
og  kas ta r  i  e lden ,  då  ska l  han  ikk je  ve r ta  s juk  av   de t    om 
 

* )  H i l l e s ø y  o g  g r a n n e b y g d e r .  
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de t  e r  noko  råkokt  i  g ry ta .  Samanha ld  sk ikken  
f rå  Te lemark  å  kas ta  snerken  av  kok t  sø tmjø lk  i  e lden  og  
seg ja :  ”Det te  ska l  Lokje  hava .”  Tv i l l aus t  e r  a l t  l e ivdar  f rå  
den  gong  de i  o f ra  t i l  e ldens  hø i lage  na tu r -guddom.  

E lden  var  se r s  ve r jande  mot  a l t  vondt .  Å  kas ta  g lø r  
i  l augeva tne t  e t t e r  småborn  fo r  de i  s lo  de t  u t ,  ha r  eg  sk i l -  
l eg  se t  g jo r t .  L ike ins  når  nokon  kom på  e in  annan  gard  
og  fo r ta lde  om vanheppa  med  fenaden  s in ,  då  l au t  e in  kas -  
t e  e ld  e t t e r  fo r te l j a ren ,  han  e l l e r  ho ,  nå r  de i  g jekk  a t t ,  e l l e s  
fekk  e in  vanheppa  de i ra  he f ta  på  s in  e igen  fenad .  

Av  ta lg ly se t  tok  e in  y mse  varse l .  Når  ly se t  høv la  
spon ,  d .  v .  s .  a t  e i t  tun t  f l ak  av  t a lga  g le i  l aus t  på  de i  va t s -  
s tøy p te  ly sa  med  de i  s tod  og  brann  — då  ty dde  de t  a t  e in  
snar t  f ekk  høy ra  e in  k jenn ing  var  daud .  Same ty dde  de t  
nå r  e in  uvar leg  d rog  døra  e t t e r  seg  so  fo ten  var t  f as t  i  
g l ipen .  

Jo lena t ta  b rann  ly s  på  borde t ,  j amnas t  to  ly s ,  e i t  fo r  
mannen  og  e i t  fo r  kona  på  garden .  Den  s i t t  ly s  som førs t  
b rann  ned  kom t i l  og  dø  fø rs t .  Sk ikken  kom bor t ,  fo r te l  
de i ,  då  de i  på  e in  gard  mid t  på  na t t a  fann  de t  e ine  ly se t  
l igg jande  på  borde t  og  b renne  i  begge  endar .  Ly se t  måt te  
ikk je  t akas  av  borde t  jo ledag  fø r  fu l l t  dags ly s .  

At  my kje  vondt  va r  l aus t  i  jo le t ida  og  mange  rådg je r -  
de r  b ruk t  t i l  å  ve r ja  seg  e r  å lmennt  k jen t  i  a l l e  l ands lu te r .  
Eg  har  ikk je  noko  av  s jø lvsy n ,  men  dessmei r  av  de i  gamle  
s i  fo r te l j ing .  Men  øksa  høgd  i  høy s tå le t  ha r  eg  se t  g jo r t  
ny t tå r sna t t a ;  de t  va r  fo r  a t  ikk je  havf rua  sku lde  g je ra  høy e t  
udry g t .  Den  som tømte  g rau t fa te t  s i t t  jo lea f ten  å t  ikk je  f l e i -  
r e  jo legrau ta r  dvs .  døy dde  fø r  næs te  jo l .  

Å  la ta  a l t  a rbe id  kv i la  e t t e r  a t  dags ly se t  va r  kvorve  i  
dagane  mi l lom jo l  og  t re t t andedag  var  sk ikk  og  sedvane .  
E t te r  fo r te l j inga  var t  sk ikken  av lag t  s idan  soknepres ten ,  
e ingong  på  e i  anneksre i s  l au t  t aka  seg  na t t e lega  på  e in  ga rd  
— Sand  på  nords ida  på  Sen ja  — og  då  han  såg  he i le  hus -  
ly den  g je rand laus  l ange  kve lden  u tover ,  spurde  han  om de i  
va r  f r i  fo r  innehy ses  a rbe id  de r  på  garden .  Kje r r inga  svar -  
t e  a t  de t  hadde  vore  e ldgamal  sk ikk  å  ha lda  s t j e rnehe lg  
mi l lom jo l  og  t re t t an le i t .    ”Å for  he idenskap!”    bus te  p res -  
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t en  u t .  Og  så  he ld t  han  e i  s t ra f fepre ik  og  s templa  sk ikken  
som sk i re  ov t ru .  De t  v i rka  so  a t  de i  s lu t t a  sk ikken  og  s idan  
andre  med .  

Nissa r  og  ny kk  har  eg  ikk je  høy rd  nemnt  om,  men  
hu lder  og  d raug  t ru r  v i s s t  endå  mange  e r  t i l ,  i se r  de i  so  ka l -  
l a  d raugerop  som ska l  l a te  seg  høy ra  t i l  fø revarse l  fo r  uver  
og  fe ige  fo lk .  S l ike  fo r te l j ingar  få r  e in  høy ra  den  dag  i  
dag .  Draugen  var  ve l  he r  som andre  s tader  opphave leg  
tenk t  som åndene  av  de i  som b le iv  på s jøen ,  men  i sofa l l  
e r  de t  g løy mt  i  fo lkeminne t .  Draugen  e r  e i t  s jø t ro l l  u tan  
noko  samkvæm med mennesk je leg t  opphav .  

Mes t  inngrodd  i  fo lke t rua  e r  då  a t tg jengara r ,  sk ry mt  
varse l ,  f egd  og  kva  de t  no  he i t e r  a l t  som s tå r  i  samkvæme 
med daude  og  daudingar .  Og  he r  t a rv  e in  ikk je  l e i t a  e i t  
hundradår  a t t ende ,  å  ne i ,  e in  f inn  mei r  enn  nok  hos  den  
s lek ta  som l ive r  no .  De t  sy ner  kansk je  a t  t rua  på  a t  de i  
av l idne  s ine  ånder  som kan  koma t i l s t ades  og  merka  seg  fo r  
de i  a t t l ivande  i  d raumar  og  på  anna  v i s  l igg  d jup t  på  bo t -  
nen  i  menneskes jæla  og  e r  fø r s te  uppbav  t i l  r e l ig ion .  Og  
— eg  kann  ikk je  dy l ja  fo r  de t  — der  e r  e in  og  annan  gong  
hendingar  t i l s t ades  som g je r  a t  den  mes t  ”skep t i ske”  ikk je  
ve i t  kva  han  ska l  t ru ,  t r ass  a t  v i t skapen  e r  ma te r ia l i s t i sk  i  
s l ik t .  

De i  gamle  var  my kje  rædd  forg je r ing  og  ”de t  vonde  
auga .”  Framand  måt te  he l s t  ikk je  koma i  f jøsen  og  s jå  bu-  
skapen  de i ra ;  de t  kunde  s tå  uhy ra  av  de t .  Samele i s  va r  de i  
o t t esam for  å  t r e f fe  e in  f ramand  når  de i  kom med mjø lka  
f rå  f jøsen .  Og  de t  e r  ikk je  se r s  l enge  s idan  a t  e i  og  anna  
gamalmor  fekk  rukkor  i  ska l len  var  e in  uheppen  å koma 
t i lmøtes  med  henne  med  ho  kom f rå  f jøsen  e l l e r  g r indane  
med  mjø lkeby t ta  i  handa .  

De t  va r  på  e in  ga rd  a t  kona  var  sværande  ovundss juk  
avd i  ho  ty k te  de i  på  g rannegarden  fekk  my kje  mei r  smør  enn  
ho .  So  e in  se in  kve ld  var t  de i  va r  a t  ho  g jekk  rund t  k r ing  
my kkdungen  de i ra  og  s takk  i  den  med  e in  s tav .Dei  fu rda  på  kva  
ho  mein te  med  de t .  Men  næs te  morgon  s tod  a l l e  mjø lke- r ingane  
de i ra  i  v indk jæse .* )  Ho  kunde  nok  e in  g rand  svar te -  
 

* Vindkjæse kallar dei at m jølka skil seg til ost og myse for   ho sur- 
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kuns te r  u t jone t .  
Av  sovore  sogor  kunde  mange  fo r te l j as t .  
Å  fo rg je ra  f i skebunaden  å t  e in  annan  t rudde  de i  seg  å  

kunne .  Måtane  var  y mse .  Fekk  e in  lu re  sv inebus te r  i  an  
nan  manns  re idskap ,  handsnøre  e l l e r  i  se ino t te lna ,  be id  ikk je  
f i sk  å  få  fo r  han .  Bes te  råd  å  b l i  kv i t t  fo r t ro l l inga  var  da  
å  få  høve  t i l  å  rundro  bå ten  å t  skademannen  u te  på  s jøen .  
E i  fo r t ro l l a  se ino t  b le i  god  a t t  nå r  e in  fekk  jaga  e in  saue-  
f lokk  over  ho  med  ho  låg  t i l  tu rk ing  på  vo l len .  Og  de i  
gamle  fo r ta lde  ra t t  fo r  sann ing  om e i  s l ik  fo r t ro l l a  se ino t ,  a t  
de i  møddes t  i  s ju  l ange  og  s ju  b re ide  med  å  få  sauene  
j aga  på  no ta ,  og  då  de i  so  l ang t  om lenge  fekk  de i  de r  
da t t  kvar  e inas te  sau  s te indaud  ned .  De t  va r  so le i s  e in  s te rk  
medis in  de i  b ruk te  t i l  kuns tane  s ine ,  og  t i l  a l l  lukka  e r  re -  
sep ten  g løy mt  no .  .  

Tre f te  e in  e i  ka t t a  e t t e r  e i t  kv innfo lk  på  s jøvegen  når  
e in  sku lde  ro  u t  på f i sk ing  kurde  e in  ber re  snu  he im;  e in  
rå t t a  ikk je  f i sk  den  dagen .  

Fugleskr ik  l au t  e in  merka  seg .  Høy rde  e in  ramnen  og  
han  sa :  ”Grava  makk ,”  var t  de t  f i sk  nok  å  få ,  men  sa  han  
„Makk  nokk”  var  de t  svar t  på  s jøen .  Ramnen  var  so le i s  
e in  b ra  ka r ,  men  kråka  var  s tø t t  e in  u ly kkes fug l .  Endå  
f inn  e in  de i  som t ru r  a t  børsa  ver t  fo rg jor t  nå r  e in  sk jy t  
k råka .  

Sa t  k råka  s tø t t  og  g rov  ( skre ik )  k r ingom husa  ven ta  
ho  s jø lvdøy dde  dy r  f rå  f jøsen .  S jo ra  måt te  e in  ikk je  ha t t re  
(g je re  p re t t a )  da  døy dde  smålama.  E l les  l au t  e in  ve ra  va r  
den  t id  f ly t t fug lane  kom a t  e in  ikk je  b le i  då ra*)  og  he l s t  
t a  seg  e in  matb i t  fø r  e in  g jekk  u t  om morgonen .  Gol  gau-  
ken  i  svar t skog ,  d .  e .  kom so  t id leg  a t  skogen  ikk je  va r  
g rønna ,  va r t  de t   my kje  med  lausungar  de t  å re t .  

Endå  so  se in t  som i  s lu t t en  av  fø r re  hundradåre t  l ivde  
 
         nar og fløyten ligg som ei tunn hinda ovanpå. Kjem truleg av u- 
         reine kjerald eller ei einskild ku hjr sjukdom av noko slag. 
    *)  Aa verta dåra av flyttfugl, kalla dei når dei fastande høyrde fuglen første gong han       

kom om våren. Det hadde ymse uheld i fylgje. Dåra tjelden ein, vart han plaga med 
utslett (sår) dåra gråsporven, slo ein sund ljåorvet o. s. burtetter. 
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he r  i  by gda  e i  og  anna  k je r r ing  som kunde  l i t eve t t a  av  de i  
løy nde  kuns tane ,  som t i ldømes  s teng je  b lod ,  t a  ve rken  or  
så r ,  læsa  v r idorda  og  t ro l lo rda  i  e in  svar t  u l l t r åd .  Ja  ikk je  
fo r  de t ,  de r  e r  v i s se l ig  mange  enno  som t ru r  på  s l ik t ,  men  
om nokon  kan  re t t e leg  kuns ten  l enger  e r  my kje  tv i l samt .  
Eg  minnes t  e in  løg je  t i lburd  f rå  og  var  småglun t :  E i  l eg-  
dek je r r ing  på  g rannegarden  hadde  do t te  og  v r ikka  a rmen  
s in .  Så  kom de t  bod  t i l  gamlemor  på  he imegarden  min  om 
å  l aga  e in  v r id t råd  — ho  hadde  i  y ngre  dagar  fuska  noko  med  
s l ik t  — .  Men gamlemor  var  no  ovgamal ,  b l ind  og  hå t te laus  
og  ingen  v i lde  p låga  henne  med  s l ik t .  Då  fann  bror  min  
på  råd .  Han  tok  e in  svar t  u l l t r åd ,  kny t te  han  saman  på  re t -  
t e  måten  og  spa l ta  t r i  gonger  på  han  og  sk ik te  han  
so  t i l  l egdk je r r inga .  Og  de t  f e i l t e  ikk je  a t  han  h je lp te .  Le id  
på  e i t  pa r  dagar  va r  a rmen  god  a t t .  

Den  s i s te  som for  by gdene  mi l lom med å tg je r ing  
var  e in  u tgamal  f inn ,  Anders  Ånesen ;  han  hadde  kuns ten  t i l  
l ivebrød .  Eg  såg  a ld r i  han  bruk te  noko  ly v  mot  s jukdomen 
anna  han  skrapa  og  krossa  med  s l i rekn iven  på  den  s jukvor -  
ne  s taden  og  så  l as  han  over .  Mes t  namngje ten  var  han  
fo r  å  kunne  se t j a  daud ingar  på  re t t e  p lassen  a t t  nå r  nokon  
som bry ddes t  med  s l ik t  k ravde  h je lpa  hans .  

Han  kom e ingong  f rå  dampskipe t  på  l and  på  Bakke jord  
og  s tavra  k ruksu t  og  l i t en ,  tu r r  og  g rå  oppover  bakken  t i l  
ga rden .  E in  s te rk  og  rakvaksen  ungdom s tod  handfa l l en  
og  naudsåg  e t t e r  han ,  så  seg je r  hau  logn t  med  seg  s jø lv :  
„At  daud ingane  kann  vera  rædd  den  der  ka ren ,  e r  mei r  enn  
eg  kann  fo rs tå .”  Då  lau t  eg  s to r læ .  Anders  Ånesen  had-  
de  he ims taden  s in  i  Lenvik .  Han  fekk  e l l es  e in  udaude :  
De i  fann  han  ihe l f roscn  i  e in  høy s jå  l ang t  inn i  u tmarka .  
Han  var  e in  u fa r leg  og  god t ruen  s takkar  som ikk je  g jo rde  e i t  
k rek  vondt .  

De t te  var  no  den  mei r  sku ld lause  de i l  av  svar tekuns tane  
men  der  var  den  som var  ver re ,  „den  sor te  magi”  ombr ig-  
da  t i l  å  g je ra  medmennesk je  vondt  t i l  e iga  v inn ing .  E t te r  
segna  var  de t  de i  he r  i  by gda  som kunde  den  og .  E i  k je r -  
r ing  — Gunhi ld  he i t t e  ho  og  var  av  f inneæt t  — bus taden  
kan  vera  de t  same med  — var  se r s    kunning   i    å   g je ra  
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vondt .  Ho  kom t i l  g rannekona  og  bad  om e in  g rand  
tæt te*)  då  ho  ikk je  fekk  mjø lka  s i  t i l  å  l aupe  saman .  Ja  
de t  f ekk  ho  då .  Men  s idan  var  de t  u råd  fo r  de i  å  få  r jo -  
men  s in  k je rna  t i l  smør  t rass  de i  a rbe idde  med  han  dagev is .  
Gunhi ld  hadde  f ramif rå  væn smale .  E in  gong  ho  var  i  
god lage  spurde  e i  anna  k je r r ing  henne  kva  råd  ho  bruk te  
t i l  å  f å  sauene  s ine  so  f ræge .  „Jau” ,  sa  ho  Gunhi ld ,  „når  
du  v i l  ha  saue lukka  f rå  nokon  ska l  du  l åne  e in  sau  hos  de im 
t i l  fo r ing  og  når  du  s lepp  han  i  f rå  deg  a l t  ska l  du  fø re  
han  i  bå t  so  ska l  du  k l ippe  e i  u l l agda  av  han  og  legge  un  
der  t i l j a  i  bå ten  og  seg je :  „No lukka  t i l  meg  og  van luk-  
ka  t i l  deg ,  ”  so  få r  du  saue lukka  de i ra .  ”  

De t  ty k tes  ikk je  ve ra  so  mange  d ikkedar ie r  som sku l -  
de  t i l  e i  so  v ik t ig  sak .  

Gamle  Gunhi ld  Gunnarsdo t te r  e r  fo r  e i t  pa r  æt ta r led  
s idan  smet ta  under  to rva ;  men  få r  du  nokon  av  gamlek je r -  
r ingane  i  den  g renda  ho  e in  gong  l ivde  t i l  å  fo r te l j a  om 
henne , få r  du  høy re  mang  e i  r a r  soga .  

Men endå  de t  kunde  vera  my kje  å  fo r te l j a  ly t  eg  s lu t -  
t a ,  e l l e s  ve r t  eg  fo r  l angdregen .  

 
* Tætte = sur og seig rjome til å fengja mjølkekjeralda med so syre- og 

slimbakteriane i mjølka øksla seg fortare og laga tættemjølk. Su- 
me stader var tættegras (Pinguicula vulgaris) brukt til sovore. 
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